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ינוּ:  ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ          בֵּא�הִ֥

  היבטים לשוניים בפרשת שֹׁפטים פד 
 

  תצא-פטים ובהפטרה ובראשון של כידקדוקי מילים חלקם בעלי שינוי משמעות בפרשת שֹׁ

ים טז יח ים וְשׁטְֹרִ֗     הפ"א והטי"ת בשווא נע. : שׁפְֹטִ֣

תֶּן   : געיה בתי"ו הראשונהלְ*֙ -תִּֽ

+ טז כ ן לָֽ   אין טעם נסוג אחור, כן הדבר גם בהמשך   : נֹתֵ֥

+- תֲַּ�שֶׂה  טז כא   העמדה קלה בתי"ו ודגש חזק בלמ"ד מדין דחיק  : לָּֽ

ע יז א ר רָ֑ ל דָּבָ֣ ל  טעם טפחא בתיבת : כֹּ֖   ,  כֹּ֖

  יש להקפיד על הפרדת שתי התיבות הנותרות 

גַּד יז ד ה ; געיה בה"א  : לְ*֖ - וְהֻֽ �שְׂתֶָ֛     בשווא נחהשׂי"ן   נֶֽ

ע-אֶת יז ה ר הָרָ֤   הרע ברי"ש קמוצה  : הַדָּבָ֨

הְיֶה יז ז   : העמדה קלה בתי"ו ודגש חזק בבי"ת מדין דחיקבּ֤וֹ-תִּֽ

גַע יז ח   הלמ"ד קמוצה  : לָנֶ֔

ר ה֑' יז י  ר יִבְחַ֣ ר   טעם טפחא בתיבת : אֲשֶׁ֖   אֲשֶׁ֖

רֶת יז יב   : טעם נסוג אחור לשי"ן ותנועת הרי"ש התקצרה לסגול לְשָׁ֤

  

    שני עליית    ידיז  
הּ בְתָּה בָּ֑   טעם נסוג אחור לשי"ן, הבי"ת בראש התיבה השנייה בדגש חזק מדין אתי מרחיק : וְיָשַׁ֣

במלרע, הלמ"ד האחרונה בדגש חזק מדין דחיק, אין לקרוא כאילו ההטעמה בבי"ת   : לּ֣וֹ- יַרְבֶּה-לאֹ  יז טז

   וכן הדבר גם בהמשך פס' יז.
  יש להאריך מעט בתי"ו ובמלרע  : תֹסִפ֗וּן

תַב ל֝וֹ יז יח     טעם נסוג אחור לכ"ף. : וְכָ֨

ם ים הַלְוִיִּֽ   מִלִּפְנֵ֖י   טעם טפחא בתיבת : מִלִּפְנֵ֖י הַכּהֲֹנִ֥

רָא ב֖וֹ יז יט   טעם נסוג אחור לקו"ף  : וְ קָ֥

יו יז כ   1יש להקפיד על הפרדת התיבות, להשמיע שורק פעמיים, כן הדבר בהמשך יח ו : ה֥וּא וּבָנָ֖

  

  שלישיעליית יח א  

הְיֶה-לאֹ ב  חי    העמדה קלה ביו"ד הראשונה  : לּ֖וֹ- יִֽ

  רביעיעליית יח ו  

ח לֶק יח  כְּחֵ֖ לֶק  להדביק את  חֵ֥ לא  לכ"ף עליהם להיזהר  בין קו"ף  לאלו שאינם מבחינים בקריאתם   :

  התיבות 

ת יח ט   2העי"ן בחטף פתח ולא בצירי  : כְּתוֲֹ�בֹ֖

 
תישמע   וּבָנָ֖יו לא שבראש המילה לחתוך בגרון את זרימת האוויר (דהיינו: א' עיצורית, "גנובה"), כדי שתנועת השורק  1

    .ה֥וּא שבסוףכמו המשך של תנועת השורק הקודמת 
  צורת הנסמך גרמה לתנועת הצירי להתקצר לחטף  2
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י יח יא   'ואִידעני') והדל"ת אחריה דגושה ובשווא נע היו"ד בחירק חסר (אין לקרוא   : וְיִדְּענִֹ֔

לֶּה-כָּל יח יב שֵׂה אֵ֑ ֹ֣�  טעם נסוג אחור לעי"ן  : 

  
  חמישי   עליית  יח יד

ים-אֶל     נו"ן ראשונה בשווא נע ולא בחטף כפי שמופיע בחלק מהדפוסים. : מְענְֹנִ֥

תַן לְ*֖    במלרע  : תִּשְׁמָֽ�וּן  טעם נסוג אחור לנו"ן הראשונה. : נָ֥

א   יח יט ֹֽ ר ל קדמ֨א מהפ֤ך      בפשטא, לא בקדמא כמו בצירוף  הָאִישׁ֙   תיבת   : יִשְׁמַע֙ -הָאִישׁ֙ אֲשֶׁ֤

  פשטא֙ 

ם יט א   בי"ת ראשונה, על אף הקושי, בשווא נח : וּבְבָתֵּיהֶֽ

+ יט ב יל לָ֑   אין טעם נסוג אחור, עם זאת, יש להיזהר לא להדביק את התיבות : תַּבְדִּ֣

  3: הד' דגושה ובשוא נע וְנִדְּחָה  יט ה

  כי במקף ולא במונח   : יֵחַם֘-כִּי  יט ו

לְ*֔ -אֶת יט ח   טעם בסוג אחור לנו"ן הראשונה  : וְנָ֤תַן לְ*֙   העמדה קלה בבי"ת והלמ"ד בשווא נע. : גְּבֻ֣

י יט י  ם נָקִ֔   4: הד' קמוצה דָּ֣

רַב לוֹ֙  יט יא   טעם נסוג אחור לאל"ף  : וְאָ֤

ל יט יג   ק היו"ד בדגש חזק ובחיר : מִיִּשְׂרָאֵ֖

  
  ששי   עלייתיט יד  

יתֶם יט יט   טעם נסוג אחור לשי"ן  : ל֔וֹ וֲַ�שִׂ֣

ם כ ב   הקו"ף בקמץ רחב והרי"ש בקמץ קטן : כְּקָרָבְכֶ֖

ירְא֧וּ-אַל כ ג   5געיה בתי"ו והרי"ש בשווא נע  : תִּֽ

רֶם֙ -אֲשֶׁר כ ו ע כֶּ֙   אין טעם נסוג אחור.   : נָטַ֥

  מוקפת ולא בקדמא, כן הדבר גם בפסוק הבא   אֲשֶׁר תיבת

שׂ כ ז   שׂי"ן שמאלית  : אֵרַ֤

קְד֛וּ כ ט   הטעמה משנית של מרכא בפ"א במדויקים  : וּפָ֥

  
  שביעיעליית כ י  

ס כ יא   הלמ"ד בקמץ : לָמַ֖

הּ כ יט המפיק, אחרת יש בכך כדי לשבש  יש להקפיד על קריאת   : ֵ�צָהּ֙ -אֶת התי"ו בקמץ קטן. : לְתָפְשָׂ֗

  את משמעות הכתוב 

י  כ כ ץ-לאֹ- כִּֽ ֤�  6שלוש המילים מוקפות וזהו הנוסח הנכון   : ֵ

 
  . המרפה וקורא בשוא נח משנה למשמעות של דחייה 3
  יתכן שזה לעיכובא למי שבכל מקום מבחין בין קמץ לפתח  4
  הקורא נח משבש את משמעות הכתוב  5

י בקורן התיבה  6 שהטעמת הדפוס מנוגדת    54המקרא" עמ'  מוטעמת במונח, עיין בספר "כא"צ והנוסח המקובל של   כִּֽ

  . לנוסח המדויק בכתבי היד
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  הב' קמוצה : בָּאֲדָמָה֙  כא א

דְדוּ֙  כא ב   7דל"ת ראשונה בשווא נע  : וּמָֽ

רְפוּ כא ד ֽ�ם-וְָ   געיה בעי"ן  : שָׁ֥

ה- ַ�ל  כא ו ה  הֶָ�גְלָ֖ חַל  הֲָ�רוּפָ֥     : בַנָּֽ

ה -ַ�ל בתיבתטעם טיפחא     הֶָ�גְלָ֖

  
  מפטירכא כז  

ם  כא ח י דָּ֣   הדל"ת קמוצה : נָקִ֔

   
  נב יג: נב יג: נב יג: נב יג:         – – – – הפטרת שופטים, ישעיהו נא יב  הפטרת שופטים, ישעיהו נא יב  הפטרת שופטים, ישעיהו נא יב  הפטרת שופטים, ישעיהו נא יב  

   

ירְאִי֙  נא יב   8העמדה קלה בתי"ו והרי"ש בשווא נע  : וַתִּֽ

ד אָרֶץ֒ נא יג   תיבה ראשונה במלרע ושנייה במלעיל, אין טעם נסוג אחור    : וְיסֵֹ֣

  במלרע  : רגַֹ֣ע נא טו

י נא יז תְעוֹרְרִ֗ י הִֽ   בשתי התיבות רי"ש ראשונה בשווא נע ולא בחטף   : הִתְעוֹרְרִ֣

+ נא יט י יָנ֣וּד לָ֑ י   טעם טפחא בתיבת : מִ֖   מִ֖

ים נא כ מְלֵאִ֥   געיה בה"א והמ"ם אחריה בשווא נע  : הַֽ

ת נא כא   שי"ן ימנית  : וּשְׁכֻרַ֖

יִ+  נא כג     .9' 'מוגאִיךהיו"ד בחירק חסר, אין לקרוא     : מוֹגַ֔

ים   הלמ"ד בפתח על אף שהיא באה לפני גרונית    : לַעבְֹרִֽ

י נב א י עוּרִ֛   בשניהם במלרע : עוּרִ֥

 רַד נב ד י-יָֽ   געיה ביו"ד הראשונה  : ַ�מִּ֥

ילוּ֙  נב ה ץ  הה"א בצירי, ואין להשמיע צליל של יו"ד אחריה. : יְהֵילִ֙   : המי"ם בחירק ולא בשוא מִנֹּאָֽ

ר נב ו מְדַבֵּ֖   געיה בה"א והמ"ם אחריה בשווא נע  : הַֽ

שְׂאוּ ק֖וֹל נב ח   טעם נסוג אחור לנו"ן, השׂי"ן בשוא נע : נָ֥

  החי"ת בקמץ קטן  : חָרְב֖וֹת נב ט

רוּ נב יא   במלעיל  : הִבָּ֕

  מלרע  : תֵלֵכ֑וּן  נב יב

  
  תצא - ראשון של כי 

הכא יג   כְתָ֛   המילה מוטעמת במרכא בבי"ת ובתביר בתי"ו  : וּבָ֥

  
  במנחת שבת   שני  כא טו

 
  אין לחוש לאותם דפוסים וכתבי יד אשר ניקדו שם חטף פתח, אין זה אלא כי אם למנוע קריאתה בשווא נח  7
  .יש שינוי משמעות אם יקרא בשוא נח 8

יִךְ  :לתשומת לב 9   . ראיתי שטעו בזהבגימ"ל לא מוניך בנו"ן כבהפטרת עקב. וכבר  מוֹגַ֔
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ה    ׃ הנו"ן בחירקלַשְּׂנִיאָֽ

  
  במנחת שבת   שלישיכא יח  

פְשׂוּ ב֖וֹכא יט     הטעם נסוג לתי"ו, עם זאת הפ"א בשוא נע : וְתָ֥

  
רְדֹּ .פנים יפות .טז כ רְדֹּצֶדֶק צֶדֶק תִּ רְדֹּצֶדֶק צֶדֶק תִּ רְדֹּצֶדֶק צֶדֶק תִּ   ף ף ף ף צֶדֶק צֶדֶק תִּ

] ì"æçàù ã"ò ùøôì ùé  [á"î ã"ô úåáà  åðéðò åðùøô øáëå ,äåöî äåöî øëùù äåöî úøøåâ äåöî
  ì"æç ù"îá[á ð íéçñô]   ,äîùì àá äîùì àìù êåúîù äîùì àìù äøåúá íãà ÷åñòé íìåòì

  ùåã÷ä úãéîá [à î úåëøá] ù"îë ,øúåé åéìò äáéáç àéä úåöîå äøåúá ÷ñåò íãàù äî ìëù
  äøåúä åéìò äáéáçù ãò äåöîäå äøåúä øåà øúåé ïéáî íòô ìëáù ,÷éæçî àìî éìë àåä êåøá

  åøîàù ïéðòëå ,á"äåò øëù ìëî øúåé úåöîäå  úåöîå äøåúá úçà äòù äôé [æ"éî ã"ô úåáà]
 øúåé åéìò äáéáç àéäù äåöîä íùì åðééäã ,äîùì ÷ñåò ø÷éò åäæå ,á"äåò ééç ìëî æ"äåòá
 ä"ùî àåäå ,åéúåöî øëùá àìå åéúåöîá ãåàî õôç åéúåöîá [à èé æ"ò] ù"îëå ,äøëù ìëî

[æ  ,á  ù"äù]   àéä  äåöîä úáäàù ïîæ  ìë éë  ,õôçúù ãò äáäàä úà åøøåòú íàå  åøéòú íà
  íé÷éãöì äîãð ø"äöéäù [à áð äëåñ] ù"îëå ,äìèáìå øøåòì íå÷î ùé áåèä øëùä ìéáùá
  éìáä éâåðòúá åúåà øéîäìå ãéúòì äôöîä ,øëùä úå÷ú åéìòî øéñäì åéìò øáâúîù øäì

î  õôç åéúåöîá äìòîì òéâé  íà ìáà ,ïîæä ïéà  áåù  ,øëù  ìëî  äìòîì àéä  äåöîäù  ãåà
ù"î àåäå õôçúù ãò ù"æå ,åéìò øøåòì    [à æé úåëøá] øåàä úà åééçá âéùîù êééçá äàøú êîìåò

  øîàù åîë ,ïåôöä ֵיר ר צָפַנְתָּ לִּ , äåöîäù äåöî äåöî øëùù ù"æå  (ë ,àì íéìäú)  אֶיךָ מָה רַב טוּבְךָ אֲשֶׁ
  ù"æå ,íìåòá øëù íåù ïåéîã äì ïéàå øëùä ø÷éò àåä äîöòצדק צדק תרדוף    úøøåâ äåöîù

  úìòîì òéâéù ãò åéøçà úôãåøå úøçà äåöî ֶתָּ אֶת הָאָר חְיֶה וְיָרַשְׁ , ìçåð åééçá åðééäã  ץלְמַעַן תִּ
äðåéìòä õøàä úà .  

  
עָרֶיךָ .  יס נר"ויז ה הרב אליעזר פולאיֶ  עָרֶיךָ אֶל שְׁ עָרֶיךָ אֶל שְׁ עָרֶיךָ אֶל שְׁ æ"ò äù÷ä é"ùøå [,é"ú ïëå] ,êðéã úéá òøúì à"ú    אֶל שְׁ

 ïéà êðéã úéá òøúì íâøúù äîã ì"éå ,åá ïåãéðù øòùá àìå åá øáòù øòùá åúåà ïéì÷åñ àäã
  àìå ,êðéã úéá òøú íâøúî ïéã úéáì äðåëäù íå÷îá øòùã àìà ,åá ïåãéðù øòùì äðåëä

ì÷ñé ïëéä úøçà øéòá ïåãéðå úçà øéòá øáò íà ùøôì úéçðàì áåúëä íâù ,    íâøúå ,ùøéô
  áéúëã è"é à"ë ïî÷ìå ,àø÷î ìù åèåùôëשער מקומו   ïàë ìáà ,äéøúà ïéã úéá òøú íâøú

êðéã úéá òøú íâøú åîå÷î áéúë àìã.    ïåùì áåúëä øîàù äîåשער  ïéã úéáù íåùî àåä ,
  áéúëã àø÷î ïë ãîìå ,â"ä à"ô ïéøãäðñ 'ìä í"áîøá øàåáîë ,øéòä øòùá ïéáùåé ּיגו וְהַצִּ

פָּ  עַר מִשְׁ ַ  .(åè ,ä ñåîò) טבַשּׁ

 åà  ,êéåø÷  òøúì  íâøú  àìå  êéåø÷ì  íâøú  äîì  ùøôúð  àì  ,êéåø÷ì  åîåâøúå  é"ùøá  íù
  íâøúì ãéîú ñåì÷ðåà êøã ïëù óàå ,êòøúìבשעריך    ,øéòì ïååëîäù íå÷îá åðééä ,êéåø÷á

øéòä øòùì àåä ïååëîä ïàë ìáà .  
אל    טועה, שכן שנינו,  לתרע בית דינך  אל שעריך  המתרגם   רש"י:  י
רֶ עָ ל שְׁ אֶ .  סז  ן ומגלי

  שעריך למטה ונאמר    שעריךזה שער שעבד בו, או אינו אלא שער שנדון בו, נאמר    שעריך

האמור למטה שער   שעריך האמור למעלה שער שעבד בו אף שעריך מה(פסוק ב)  למעלה

  : לְקִרְוָיךְ  :שעבד בו. ותרגומו

. אין זו שיטה למצוא גרסא בראשונים ולאמץ  טועה לקרויךאל שעריך  המתרגםאף אנו נאמר: 
. ואין זה משנה גם אם אין הלכה  לתרע בית דינךאותה, כשכל הספרים הידועים לנו גורסים  

זו. יש ספרים ישנים שגורסים   לפי פירוש רבנו    לקרויךומוסיפים "  ,לתרע בית דינךכגירסא 
    שלמה".
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ים עָלֶיךָ מֶלֶךְ .  יז טו חזון איש שִׂ ים עָלֶיךָ מֶלֶךְ שׂוֹם תָּ שִׂ ים עָלֶיךָ מֶלֶךְ שׂוֹם תָּ שִׂ ים עָלֶיךָ מֶלֶךְ שׂוֹם תָּ שִׂ íòä ìò ç÷ôîä äéäéù àåä äøåúä ô"ò êìîä ïéðò   éë.  שׂוֹם תָּ

  äèé àìå åéëøã æåìé àì  êøãîúåáøäì ,äîëçä    íëç íò äéäé éë ,ïåéöá äøåúå äãåäéá úòãä
ïåáðå åúéðëú íúåçå êìîä úãåòú àéä úàæ .åìë éåâä.   

  
יח   ז"ליז  גרינימן  חיים  הַתּוֹרָ   ùøéô  ùø"é   הרב  נֵה  מִשְׁ הַתּוֹרָ אֶת  נֵה  מִשְׁ הַתּוֹרָ אֶת  נֵה  מִשְׁ הַתּוֹרָ אֶת  נֵה  מִשְׁ  éúù  éøôñ   úåøåú  úçà  àéäù  -  ה ה ה ה אֶת 
úçðåî   úéáá  åéæðâ  úçàå  úñðëðù  úàöåéå  åîò  ñåì÷ðåàå   íâøú  ïâùúô  øúô  משנה  ïåùì   ïåðù  
øåáãå . 

äàøð  åìéôàã  íà  áúë  åîöòì  éðù  éøôñ  äøåú   íãå÷  äðîúðù  êìîì  ,äðîúðùëã  áééç  øåæçì  
áåúëìå  øôñ  äøåú  çàú  úåöîì  êìîä  ,åðééäå   åîùì  ,ø"ì  úåöîì  êìîä  ,äîã  áúëù  íãå÷  

áééçúðù  àì  àöé  äá  éãé"ç,  åðééäå  åçéðä  åì  åéúåáà  åà  íéøçà  ïðéøîàã  îâá  ,'åàìå  à÷åã   íéøçà  
äã"ä  àåä  åîöò  íãå÷  äðîúðù  ,åè÷ðå  åéúåáà   íéøçàå  àúåáøì  åìéôàã  åìôð  åì  åà  åðúðù   åì 

øçàì äðîúðù éîð àì øèôéî êëá. 

íàå   ïééãò  àì  áúë  øôñ  äøåú  ,àáå  áåúëì   íéúù  ,êéøö  ùøôéù  åæéà  àéä   úåöîì  êìîä  , åæù  
àéä  äàöåéù  úñðëðå  åîò  ,íâå  åæ  áééç  äéâäì  øôñî  äøæòä  îë "ù  áîøä "í  ,åðééäå  ïåùì  åîùì  ,

úåöîì êìîä .  
  

ן יִרְדּףֹ גֹּאֵל הַדָּ   .יט ו חזון איש ן יִרְדּףֹ גֹּאֵל הַדָּ פֶּ ן יִרְדּףֹ גֹּאֵל הַדָּ פֶּ ן יִרְדּףֹ גֹּאֵל הַדָּ פֶּ הוּ נָפֶשׁ          םםםםפֶּ רֶךְ וְהִכָּ ה הַדֶּ י יִרְבֶּ יגוֹ כִּ ִ י יֵחַם לְבָבוֹ וְהִשּׂ הוּ נָפֶשׁ  אַחֲרֵי הָרֹצֵחַ כִּ רֶךְ וְהִכָּ ה הַדֶּ י יִרְבֶּ יגוֹ כִּ ִ י יֵחַם לְבָבוֹ וְהִשּׂ הוּ נָפֶשׁ  אַחֲרֵי הָרֹצֵחַ כִּ רֶךְ וְהִכָּ ה הַדֶּ י יִרְבֶּ יגוֹ כִּ ִ י יֵחַם לְבָבוֹ וְהִשּׂ הוּ נָפֶשׁ  אַחֲרֵי הָרֹצֵחַ כִּ רֶךְ וְהִכָּ ה הַדֶּ י יִרְבֶּ יגוֹ כִּ ִ י יֵחַם לְבָבוֹ וְהִשּׂ אַחֲרֵי הָרֹצֵחַ כִּ
מָוֶת   ט  פַּ מִשְׁ אֵין  מָוֶת  וְלוֹ  ט  פַּ מִשְׁ אֵין  מָוֶת  וְלוֹ  ט  פַּ מִשְׁ אֵין  מָוֶת  וְלוֹ  ט  פַּ מִשְׁ אֵין  ë ìò äåöî ,ïéãì åãîò íã÷ íãä ìàåâוְלוֹ   åòâô íàã äàøðì    ,åìéöäì íãà

÷ãå îâ íã  øãïé  àéåä àîìãã äáøä úå÷ôñ ùé    ùé úåëìä é÷åã÷ã äáøäã ñðåàì äáåø÷ åúçéöø
ïéãá  ùîë åéìò âøäð íãä ìàåâ úåìâî øåè ôã éëéäå ,úåìâ"ë  ô í"áîøä"ä å"  åøñé àîìãå ,â

ùîëå äåöî øáãì"åðáø ë   ä ä"ô"ùîë ììë ñëøô àìá àìà úåìâ ïéã ïéàã ãåòå ,ä"ë    åðáø
ä"åúôåëì íãà ìë ìò êëìäå ,åá ãéòî éî ãåòå ,á  äåâì" óãåø ïéã åì ùéã äàøðå ,åìéöäìå ã

úà ïéìéöîå ùîî  äåâ ãéî óãøðä"îâ øçàì ìáà ,óãåø ìù åùôðá ã øã ïé äæ ììëá ùé ,úåìâì
îâ"äåâ éðéã ìëì ã"éàùø íãà ïéàå ,ã  ä÷æçá àì ìáà äù÷á éøáãá àìà ìàåâ ãéî åìéöäì 

ùîë""ä åðáø ëã ç éðù  ú"ëå åîò ïéøáãî ç"îâá ä '  é  áå .äì ïéàùø åéä íà òá åìéö " ïéçìåù åéä ë
íéøîåù åîò ù ïéãë ãéæîä ïéãå ,ïéôåøâà éìòáì åúëéìäá ââåøéò  èì÷î.    

  
ה וְלאֹ לְקָחָהּ שמן רוקח.  כ ז   ָ ר אֵרַשׂ אִשּׁ ה וְלאֹ לְקָחָהּ וּמִי הָאִישׁ אֲשֶׁ ָ ר אֵרַשׂ אִשּׁ ה וְלאֹ לְקָחָהּ וּמִי הָאִישׁ אֲשֶׁ ָ ר אֵרַשׂ אִשּׁ ה וְלאֹ לְקָחָהּ וּמִי הָאִישׁ אֲשֶׁ ָ ר אֵרַשׂ אִשּׁ ר אֶל הָעָ åâå'    וּמִי הָאִישׁ אֲשֶׁ טְֹרִים לְדַבֵּ ר אֶל הָעָ וְיָסְפוּ הַשּׁ טְֹרִים לְדַבֵּ ר אֶל הָעָ וְיָסְפוּ הַשּׁ טְֹרִים לְדַבֵּ ר אֶל הָעָ וְיָסְפוּ הַשּׁ טְֹרִים לְדַבֵּ å÷ã÷ãå  .םםםםוְיָסְפוּ הַשּׁ

' ïåùìá íéùøôîäויספו השוטרים ,äöéìî êøãá éúøîàå .äæ ïåùì øîàð àì úåæøëä ìëáã ,'
  íé÷éãöä úúéî ìò íéîòè éðù åðéöî äðäãà(  ' ù"îë :ו לאֹ יַאֲמִי קְדֹשָׁ ', éàëæ úåîéù áèåîå ןהֵן בִּ

áééç úåîé ìàå.  á(   à÷åã åðééä ,øåãä ïåòá óñàð ÷éãöäù äî íðîàå .øåãä ïåòá óñàð ÷éãöäù
çéëåî àåä íà ìáà ,íçéëåî åðéàùë,  úëáé   á' ìà÷æçé  יק י חֲטֹא צַדִּ יק לְבִלְתִּ י הִזְהַרְתּוֹ צַדִּ ה כִּ וְאַתָּ

ה   י נִזְהָר וְאַתָּ לְתָּ וְהוּא לאֹ חָטָא חָיוֹ יִחְיֶה כִּ ךָ הִצַּ . 10  úáéúã àúéà ÷"äåæá äðäå(àë ,â ìà÷æçé)   'אֶת נַפְשְׁ
' ָ ימוֹ לְעוֹלָ ' ô"äò ì"æç øîàî òåãé íâå ,äîùðä ìò æîøî 'האִשּׁ תֵּ ם בָּ ', éø÷ú ìà  (áé ,èî íéìäú)   םקִרְבָּ
', ïåìì éåèð çøåàë ÷ø åðéà æ"äåòá ìáà ,íãà ìù åúéá àåä øá÷ã øîåìë ,'íøá÷' àìà,  קרבם'

' øîàù äæå .éàøò úøéã ÷ø åðéàåאשה  ש מי האיש אשר אר  ,äîùðä øîåìë ,'ולא לקחה    úãåáòî
ùåã÷á ä÷éæçîå úåöîáå äøåúá ä÷éáãî àìà ,å"ç ä"á àøåáää  ,' ילך וישוב לביתו  ,àøá÷ àã '

øúîå .àðéã àìá ïéã ãéáòã ä"áå÷ ãéùç éëå ,äîìå  õ'פן ימות במלחמה' øîåìë ,' הן בקדושיו  
', הואיש אחר יקחנ'  ,' , íéúî' íéàåø÷ íäééçá íéòùøäã ,úåîé ø"äöé úåîçìîá ïôå'לא יאמין

 
שם הנביא מוזהר שעליו להוכיח    .המקרא ביחזקאל אינו ענין לזהו.  טעונים ראיהו מאוד,    מחודשים  "ה. הדבריםא  10

כיח, דמו של הרשע שהענש על חאו  . אם לא יואת נפשו הציל הוא    –  עו לו או לא מאו את היחיד; אם יש  את העם
     ידרש מהנביא. 
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 ' ô"äò ÷"äåæá ù"îëå ,àøçà àøèñì åúîùð øñîåé éæà éë øîåìë ִנָכְר ', ïàî (ç ,àë úåîù)   ילְעַם 
נכרי' 'עם   .áééç  úåîé  ìàå  éàëæ  úåîéù áèåîå  ,àìáç éëàìîã ïééøùî àã ,' השוטריםסוי  פו 

מי האיש הירא  ',  ', íðîæ àìá íé÷éãöä úúéîì øçà íòè ãåò åôéñåéù øîåìëלדבר אל העם
úåéøáä ìò íçøî àåäù ááì êøå íéäìà àøé àåäù ÷éãöä øîåìë ,'  , ]  äæá å÷úî äîåלבבהורך  

' ã"òå ,åãéáù úåøéáòî àøéä åøîàù ì"æç úùøãי תָמִי אתִי נֶגְדִּ ', ä ,àð íéìäú  ìò øáåòù óà òùøä ïë àì éë)(  דוְחַטָּ

 òùô ïéà øîåàå ,íìåàë àéøá åáì ,äøåúáù úåøéáò ìë[' ë"ôòàå ,ילך וישוב לביתו'    øîàå ,åðîæ íãå÷
å' íòèäלא ימס את לבב אחיו כלבב  øîåìë ,'éäåçàã äéáì úé øåáúé àìå' íâøúîä ù"îëå ,'å

  êøãá íëéøãäìå íçéëåäì ìàøùé éðá åéçà áì úà øáåù åðéà ìáà ,øáùð åáì åáø÷á éë óà
øùéä .  

  
ר   ילקוט סופר. פֵּ ר כַּ פֵּ ר כַּ פֵּ ר כַּ פֵּ ךָ         כַּ ךָ לְעַמְּ ךָ לְעַמְּ ךָ לְעַמְּ רָאֵל         לְעַמְּ רָאֵל יִשְׂ רָאֵל יִשְׂ רָאֵל יִשְׂ ר        יִשְׂ ראֲשֶׁ ראֲשֶׁ ראֲשֶׁ דִיתָ         אֲשֶׁ דִיתָ פָּ דִיתָ פָּ דִיתָ פָּ ן         וְאַל וְאַל וְאַל וְאַל         , , , , ''''ה ה ה ה         פָּ תֵּ ן תִּ תֵּ ן תִּ תֵּ ן תִּ תֵּ ם         תִּ ם דָּ ם דָּ ם דָּ קֶ         נָקִי נָקִי נָקִי נָקִי         דָּ קֶ בְּ קֶ בְּ קֶ בְּ ךָ         רֶב רֶב רֶב רֶב בְּ ךָ עַמְּ ךָ עַמְּ ךָ עַמְּ רָאֵל         עַמְּ רָאֵל יִשְׂ רָאֵל יִשְׂ רָאֵל יִשְׂ ר         יִשְׂ פֵּ ר וְנִכַּ פֵּ ר וְנִכַּ פֵּ ר וְנִכַּ פֵּ         לָהֶם לָהֶם לָהֶם לָהֶם         וְנִכַּ

íéëéøö íéúîäù ãîìî ,íéúîä åìà    אשר פדיתééçä åìà '  ,íפר לעמךë' :éøôñá àúéà         . . . . ם ם ם ם הַדָּ הַדָּ הַדָּ הַדָּ 
  úåéøåäáå .åæ äøôë ïéðò ïéáäì ùéå .äøôë)  óãå.(  ' ÷åñôäî åùøãכפר לעמך ישראל אשר פדית ,'

  éãéñç øôñá áúëå .íéøöî éàöåé ìò øôëúù åæ äøôë éåàø  í)òùúú 'éñà(    äùòîä ìåëé êéàã
  øçàì äøôë ïéàù ,àìæà äúéîì äéìòá åúîù úàèç àäå ,åééçá äàùò àìù éî ìò øôëì
  ïàëîå ,'àáà éëæî àøá' ä"á÷ä øîà êë àìà .åéúåðåò åì åøôëúð íãà úúéî éìáçá éë ,äúéî
  øîàðù ,íéðáä ìò íéììôúî íéúîäù åðéöîå ,åúî øáëù ïúåàì áèééù ä÷ãö ïéøãåðù åð÷éú

כְבַת הַטָּ ' עַל שִׁ : àúìéëîá àúéàå ,')çìùá úùøô( åéäù åðéúåáà ìù ïúìôú äúìò (ãé ,æè úåîù)  לוַתַּ
  ïéðúåðù ä÷ãöä åà ,íäéìò íéììôúî íééçäù íéúîì ìéòåî ïëå  .õøàä ìòù ìèë íéáåëù

 ,íäéìò ֶו יל מִמָּ צִּ   ã"ëò ,ãéúòìù úåîîå íìåòä äæáù.    (á ,é éìùî) תוּצְדָקָה תַּ
 é"áäå)ëøú ïîéñ ç"åàà( ã éëãøîä íùá áúë  ùé ,íéúîä øåáò ë"äåéá ä÷ãö øåãéì åìâøåäù äî

 éøôñî äéàø  'כפר לעמך ישראל אשר פדית  åìà ' íéúîä  .  ç÷åøäå  áúëã  ä÷ãö ïé÷ñåôù äî
åéá íéúîä øåáòáä"  ë  ùéäåöú úùøô óåñá ÷åñôä ïî àúëîñà íäì  ' אַחַת רִים  פֻּ הַכִּ את  חַטַּ

נָה יְכַפֵּ  ָ שּׁ éçäù úîì ìéòåî äîå    (שמות ל, יב)  'כּפֶֹר נַפְשׁוֹ לַהוְנָתְנוּ אִישׁ  '  äéì êéîñå',  )י,  ל  שמות(  רבַּ
íééçä úåáì ïçåá 'ä àìà ,åøåáòá ä÷ãö ïúåð   ,ä÷ãö ïúåð äéä íééçá úîä åúåà íà íéúîäå

éçäå  øëå' íåìùáà ìò ãåãë úîä ïéã ì÷äì ù÷áì ìåëé'    ìò ïðçåéøçà','    íéúîä ãåáëì íéðúåðå
 àø÷ð ïëìã ìééåå é"øäî íùá àéáî íù äùî éëøãáå .ì"ëò ,íäéàöàö ìò íéöéìî íé÷éãöäù

ù"ò íéúîìå íééçì åðééäã ,íéáø ïåùìá ,'íéøåôéëä íåé' ïåùìá. ëå" ÷åñôì åâäðù äî ùåáìä ë
 ïëì íéðåãéð  íðéàå  åá  íéçð  íéúîä íâù íåé  ,äçåðî íåé  àåä  úáùù éôì ,íéúîä ãòá ä÷ãö

 íäéìò ììôúäìå äëøáìå äçåðîì äøëæäì íééåàø.    
  

מור כז בתהילים הנאמר בחודש זה  "ו שלח לנו על מז, ידידנו אהרון גל נרנכנסנו לחודש אלול
    ני עצרת)(יש נוהגים עד הושענא רבה או שמי

 החודש אנחנו קוראים את מזמור כ"ז בתהילים

י אֶפְחָד:  " י מִמִּ י אִירָא יְהוָה מָעוֹז חַיַּ עִי מִמִּ ה לְדָוִד ה' אוֹרִי וְיִשְׁ רִי צָרַי וְאֹיְבַי לִי הֵמָּ שָׂ קְרֹב עָלַי מְרֵעִים לֶאֱכֹל אֶת בְּ בִּ
לוּ וְנָפָלוּ:  " (תהילים כז:א,ב) כָשְׁ

 ?האם מדובר בקניבאליםמיהם המרעים הזוממים לאכול את בשרי? 

 .מובן שלא. אין זה אלא ניב

 ?ומה פירושו

יךָ בפרשת "קדושים" נאמר: " עַמֶּ  " (ויקרא יט:טז)לאֹ תֵלֵךְ רָכִיל בְּ

ךְ  עַמָּ  "אונקלוס מתרגם: "לָא תֵיכולּ קורְּצִין בְּ

 ."..והראב"ע כותב: "...והטעם מלשין

לוּ קַרְצֵיה֖וֹן  המשפט "אכלו קרציהון" מופיע בספר דניאל: " ין וַאֲכַ֥ ין כַּשְׂדָּאִ֑ בוּ גֻּבְרִ֣ א קְרִ֖ ל דְּנָה֙ בֵּהּ־זִמְנָ֔ כׇּל־קֳבֵ֤

י יְהוּדָיֵֽא׃   "דִּ֥
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המדבר בסתר רעה על אחד, כאילו   -תרגום: לא תלך רכיל    -וכותב שם הראב"ע: "ואכלו קרציהון  
 ".אוכל בשרו

האכדית בשפה  מקורו  הזה  שהביטוי  אומר  מקרא"  "דעת  שפירושי   AKULU  KURSI . :פירוש 
 .להלשין עליו -המילולי הוא "אוכל חתיכות בשר מגופו של מישהו", ומשמעותו 

 :כך  " בקרוב עלי מרעים לאכול את בשרימכאן אולי ניתן להבין את המשפט "

 ".אלה שחשבתי אותם לחברי ולרעי, הם מרעים שרוצים להלשין עלי"

 "אם כך. "לאכול את בשרי" הכוונה "להלשין עלי", ואולי אפילו "להעליל עלי

י קָמוּ בִי הדבר מסתבר גם מסוף המזמור, המזכיר מעט את תחילתו: " הדבר מסתבר גם מסוף המזמור, המזכיר מעט את תחילתו: " הדבר מסתבר גם מסוף המזמור, המזכיר מעט את תחילתו: " הדבר מסתבר גם מסוף המזמור, המזכיר מעט את תחילתו: "  נֶפֶשׁ צָרָי כִּ נֵנִי בְּ תְּ י קָמוּ בִי אַל תִּ נֶפֶשׁ צָרָי כִּ נֵנִי בְּ תְּ י קָמוּ בִי אַל תִּ נֶפֶשׁ צָרָי כִּ נֵנִי בְּ תְּ י קָמוּ בִי אַל תִּ נֶפֶשׁ צָרָי כִּ נֵנִי בְּ תְּ קֶר          אַל תִּ קֶר  עֵדֵי שֶׁ קֶר  עֵדֵי שֶׁ קֶר  עֵדֵי שֶׁ עֵדֵי שֶׁ
 "וִיפֵחַ חָמָסוִיפֵחַ חָמָסוִיפֵחַ חָמָסוִיפֵחַ חָמָס

    אהרן חודש טוב ומבורך,

  
  הפטרת שופטים 

  
  אריה צור נר"ו  -הובאו כאן אשתקד דברי ידידנו הרב גורגם בהפטרה זו  
  שנית ויוסף שאת משלו ויאמר  ועתה הניף ידו  

  ושייכותה לפרשהבביאור ההפטרה 
הנחמה הנקראות   מתוך שבע הפטרות  הרביעיתהיא ההפטרה    הפטרת שופטים

  . ' דנחמתאד תוהיא הנקרא מדי שבת עד ראש השנה הבא עלינו לטובה.
  כי בשבע הפטרות דנחמתא שולח הקב''ה   ומובא באבודרהם על פי הפסיקתא

נביאיו ישראל   את  כנסת  את  מתרצית  לנחם  הששית   ואינה  הנחמתא  עד 
  והשביעית. 

תפילות  הקב''ה לנחמה על ידי ריבוי בקש  נחמו נחמו עמי בנחמתא הראשונהשכן 
, בקש הקב''ה  ותאמר ציון עזבני ה'  ובנחמתא השניהועדיין לא נתרצתה.     ותחנונים,

הקב''ה  בקש    נחמתא השלישיתוב  ועדיין לא נתרצתה.   ריבוי בניםלנחמה על ידי  
   .ועדיין לא נתרצית ,לימוד התורה הק'לנחם את כנסת ישראל, על ידי 

  מבקש הקב''ה לנחם את ישראל בכך   ההפטרה הרביעיתכי בזו    למעיין  יֵרָאֶהוְ 
.  אָנֹכִי אָנֹכִי הוּא מְנַחֶמְכֶםאָנֹכִי אָנֹכִי הוּא מְנַחֶמְכֶםאָנֹכִי אָנֹכִי הוּא מְנַחֶמְכֶםאָנֹכִי אָנֹכִי הוּא מְנַחֶמְכֶםכאומרו בתחילת ההפטרה  הוא המנחם, ולא על ידי שליח,  ש

פעמיים   אָנֹכִי ואמר  אָנֹכִי אָנֹכִי  אָנֹכִי אָנֹכִי  אָנֹכִי אָנֹכִי  ש  אָנֹכִי  בסנה  נכדרך  רבנו  למשה  אהי'האמר  אשר  אהי'האהי'ה  אשר  אהי'האהי'ה  אשר  אהי'האהי'ה  אשר  ,  אהי'ה 
ברכות   במסכת  חז'ל  החומש:    [ט:]וכדפירשו  על  בפירושו  רש''י  א''ל  והביאו 

הקב''ה למשה לך אמור להם לישראל אני הייתי עמכם בשעבוד זה ואני אהיה  
נֹכִי    אומר להם הקב''ה,כ, כן כאן  עמכם בשעבוד מלכיות נֹכִי  אָֽ נֹכִי  אָֽ נֹכִי  אָֽ שמעת    אשר        ה אֱלהֶֹיךָ 'יְהוָֹ אָֽ

י    באומרי  דברי מתוך האש נֹכִ֖ י  אָֽ נֹכִ֖ י  אָֽ נֹכִ֖ י  אָֽ נֹכִ֖ יִם 'יְהוָֹ֣ אָֽ מִצְרַ֖ רֶץ  מֵאֶ֥ י*  הֽוֹצֵאתִ֛ ר  אֲשֶׁ֧ י*  אֱ�הֶ֑ ים  ה  �בָדֲִֽ ית   .מִבֵּ֥
וכדרך שאמר להם לישראל אני ה' אני ולא מלאך. כן מבקש לנחמם באומרו:  

        .  .  .  .  אָנֹכִי אָנֹכִי הוּא מְנַחֶמְכֶםאָנֹכִי אָנֹכִי הוּא מְנַחֶמְכֶםאָנֹכִי אָנֹכִי הוּא מְנַחֶמְכֶםאָנֹכִי אָנֹכִי הוּא מְנַחֶמְכֶם
להתרצות, אלא שאי ו לה  ראוי  היה   לעתידעל הבטחות    ה מתרציתנלכאורה 

הקב''ה  לה  במה שיאמר  à,ñ'] בהפטרה הששית    אלא   åäéòùé]    זָרָח  יהו'הוּכְבוֹד זָרָח עָלַיִךְ  זָרָח עָלַיִךְ  זָרָח עָלַיִךְ    עָלַיִךְ 
  עד כאן על פי אבודרהם על הפסיקתא. .אור הגאולהעָלַיִךְ  זָרַחשכבר 

לב הנחמהיש  ,  ובשימת  ריצויוהעצמה  התפתחות  כעין    בהפטרות  לכנסת   של 
אָנֹכִי             במליםהמתחילה  ,  בהפטרה זוכש ,  ישראל לאחר החורבן אָנֹכִי אָנֹכִי  אָנֹכִי אָנֹכִי  אָנֹכִי אָנֹכִי    הוּא מְנַחֶמְכֶם הוּא מְנַחֶמְכֶם הוּא מְנַחֶמְכֶם הוּא מְנַחֶמְכֶם         אָנֹכִי 

  תוספת שתי הבטחות: עוד על ידי  לְרַצּוֹתָהּ מבקש הקב''ה 
     ,מהגלות היציא: האחת 

על אויביה, ניצחון שאין אחריו הפסק כלל    ניצחוןשה זאת על ידי  ע: שיוהשניה
    .  חצַ נֶ לָ  ניצחוןוהוא 

י וכאומרו:   י אָנכִֹ י אָנכִֹ י אָנכִֹ כוונתו   ,אָנֹכִיאָנֹכִיאָנֹכִיאָנֹכִיובאומרו  .  את אויביכם  המנצח הוא    אָנֹכִיאָנֹכִיאָנֹכִיאָנֹכִיהוא מקבצכם.    אָנכִֹ
  .  חצַ נֶ לָ 
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כאילו    ,ä '   ['è ÷åñô ,ìéòì]זְרוֹעַ  י  עוּרִ משיב להם ה', אתם אומרים  ,  אנכיאנכיאנכיאנכי  וכן פירש המלבי''ם:
כי   כן,  לא  בימי קדם,  הואאני נשתניתי ממה שהייתי  אנכי  הואאנכי  אנכי  הואאנכי  אנכי  הואאנכי  אנכי  מי ,  אנכי  הוא  אני 

לא נשתניתי   אני  מנחמכם שהייתי,  הוא  אנכי  מנחמכם אנכי  הוא  אנכי  מנחמכם אנכי  הוא  אנכי  מנחמכם אנכי  הוא  אנכי  כמו מקדם,    אנכי  רק את  גם עתה 
ירְאִי מֵאֱנוֹשׁ יָמוּת :  ממה שהיית, לך אני אומר  נשתנית ירְאִי מֵאֱנוֹשׁ יָמוּת מִי אַתְּ וַתִּ ירְאִי מֵאֱנוֹשׁ יָמוּת מִי אַתְּ וַתִּ ירְאִי מֵאֱנוֹשׁ יָמוּת מִי אַתְּ וַתִּ תֵן    / / / / מִי אַתְּ וַתִּ ן אָדָם חָצִיר יִנָּ תֵןוּמִבֶּ ן אָדָם חָצִיר יִנָּ תֵןוּמִבֶּ ן אָדָם חָצִיר יִנָּ תֵןוּמִבֶּ ן אָדָם חָצִיר יִנָּ   , וּמִבֶּ

העם אשר היית בימי קדם, העם אשר  ? כי איני מכירך כלל, אינך עוד  מי אתמי אתמי אתמי את
ותיראי  ותיראי  ותיראי  ותיראי  פדיתים ממצרים, כי הם לא פחדו מזרוע בשר רק בטחו בישועתי, ואת  

  עכ''ל.  .מאנוש ימות מאנוש ימות מאנוש ימות מאנוש ימות 
. וכפי שאמר בעשרת הדברות הוא מנחמכם  אנכי אנכיאנכי אנכיאנכי אנכיאנכי אנכי, אומר הקב''ה  וביתר פירוט

שאין מי שניצח את המצרים, עד  , כנ''ל,  אשר הוצאתיך מארץ מצרים  ה' אלקיך  אנכי
. שלא כמידת הקב''ה מידת בשר ודם. מידת בשר ודם ספק  ואשר ראו נפלאותי

. אבל  חצַ נֶ לָ ספק אינו    ,חצַ נֶ לָ נוצח ספק אין נוצח. ואם נוצח הרי ניצחונו ספק  
ו נוצח  ודאי  ובכך חצַ נֶ לָ ודאי  הקב''ה,  ישראל.      .  כנסת  לנחם את  בא  הקב''ה 

מוציאך מן הגלות    אנכי.  אנכי אנכי הוא מנחמכם. לכן אמר פעמיים  חצַ נֶ לָ   נוצחהריני  
  .  חצַ נֶ לָ נוצח ואנכי 

לפרשה  מתקשרת  ההפטרה  בהכרח    אם ,  ובזה  שלא  ההפטרות  מן  היא  כי 
לפרשה.   מקום  משוייכות  שייכות  מכל  כאן    ו אומרכ  חצַ נֶ לָ נצחון  של  נמצא 

י יְהוָֹ֣  בפרשה ם ִ�םה 'כִּ֚ ם לָכֶ֛ ם לְהִלָּחֵ֥ �מָּכִֶ֑ + הֹלֵ֖ ם הַֽ ם-אֱֽ�הֵיכֶ֔ יSַֽ אֶתְכֶֽ ם לְהוֹשִׁ֥ יְבֵיכֶ֖   .אֹֽ

י֙* אֶת - - - - וְאִם וְאִם וְאִם וְאִם וכן הוא אומר   יב יְהוָֹ֤ה אֱ�הֶ֨ י֙* אֶת יַרְחִ֞ יב יְהוָֹ֤ה אֱ�הֶ֨ י֙* אֶת יַרְחִ֞ יב יְהוָֹ֤ה אֱ�הֶ֨ י֙* אֶת יַרְחִ֞ יב יְהוָֹ֤ה אֱ�הֶ֨ וְנָ֤תַן לְ֙* אֶת - - - - יַרְחִ֞ י*  אֲבתֶֹ֑ ע לַֽ ר נִשְׁבַּ֖ אֲשֶׁ֥ לְ֔* כַּֽ וְנָ֤תַן לְ֙* אֶת גְּבֻ֣ י*  אֲבתֶֹ֑ ע לַֽ ר נִשְׁבַּ֖ אֲשֶׁ֥ לְ֔* כַּֽ וְנָ֤תַן לְ֙* אֶת גְּבֻ֣ י*  אֲבתֶֹ֑ ע לַֽ ר נִשְׁבַּ֖ אֲשֶׁ֥ לְ֔* כַּֽ וְנָ֤תַן לְ֙* אֶת גְּבֻ֣ י*  אֲבתֶֹ֑ ע לַֽ ר נִשְׁבַּ֖ אֲשֶׁ֥ לְ֔* כַּֽ רֶץ  - - - - כָּל כָּל כָּל כָּל ----גְּבֻ֣ רֶץ  הָאָ֔ רֶץ  הָאָ֔ רֶץ  הָאָ֔ הָאָ֔

י* אֲבתֶֹֽ לַֽ ת  לָתֵ֥ ר  דִּבֶּ֖ ר  י*אֲשֶׁ֥ אֲבתֶֹֽ לַֽ ת  לָתֵ֥ ר  דִּבֶּ֖ ר  י*אֲשֶׁ֥ אֲבתֶֹֽ לַֽ ת  לָתֵ֥ ר  דִּבֶּ֖ ר  י*אֲשֶׁ֥ אֲבתֶֹֽ לַֽ ת  לָתֵ֥ ר  דִּבֶּ֖ ר  פירש''י:  אֲשֶׁ֥ רש''י  ירחיב  ופירש  ירחיבואם  ירחיבואם  ירחיבואם  לך  .  ואם  לתת  נשבע  כאשר 

בַּיּ֣וֹם  , כהבטחת הקב''ה לאברהם בברית בין הבתרים:קני וקנזי וקדמוני ארץ  

ת יְהוָֹ֛ה אֶת תִּי֙ אֶת-הַה֗וּא כָּרַ֧ ר לְזַרְֲ�֗* נָתַ֨ ית לֵאמֹ֑ ם בְּרִ֣ את-אַבְרָ֖ ֹ֔ רֶץ הַזּ י -וְאֶת  הַקֵּינִי֙ -אֶת וגו'  הָאָ֣ הַקְּנִזִּ֔

י ת הַקַּדְמֹנִֽ   .וְאֵ֖

סַפְתָּ֙  סַפְתָּ֙ וְיָֽ סַפְתָּ֙ וְיָֽ סַפְתָּ֙ וְיָֽ לֶּהוְיָֽ הָאֵֽ הַשָּׁל֥שׁ  ל  ֖�ַ ים  �רִָ֔ שָׁ֣�שׁ  עוֹד֙  לְ֥*  לֶּה  הָאֵֽ הַשָּׁל֥שׁ  ל  ֖�ַ ים  �רִָ֔ שָׁ֣�שׁ  עוֹד֙  לְ֥*  לֶּה  הָאֵֽ הַשָּׁל֥שׁ  ל  ֖�ַ ים  �רִָ֔ שָׁ֣�שׁ  עוֹד֙  לְ֥*  לֶּה  הָאֵֽ הַשָּׁל֥שׁ  ל  ֖�ַ ים  �רִָ֔ שָׁ֣�שׁ  עוֹד֙  לְ֥*  שלש פירש''י  :   עוד  לך  שלשויספת  עוד  לך  שלשויספת  עוד  לך  שלשויספת  עוד  לך  ג'    . ויספת  תשע,  הרי 
  .  אולעתיד לב  וג' שבעבר הירדן, וג' שבארץ כנען,

לעתיד  להשלים את הבטחת הקב''ה הנאמרת בפרשה    וכאן באה הפטרת הנחמה
  א:  ולב

תֵחַ על היציאה מהגלות:  הקב''ה  בטיחם  מ  ותחילה תֵחַ מִהַר צֹעֶה לְהִפָּ תֵחַ מִהַר צֹעֶה לְהִפָּ תֵחַ מִהַר צֹעֶה לְהִפָּ חַת וְלאֹ   מִהַר צֹעֶה לְהִפָּ ַ וְלאֹ יָמוּת לַשּׁ
 ולנצח  ,הנוע וטלטול הגולה ימהר להפתח וילך לו, וכן פירש מצודת דוד:  יֶחְסַר לַחְמוֹ 

חַת וְלאֹ יֶחְסַר לַחְמוֹ   אמר  יהיה הדבר לכן ַ ם  יהו'הוְאָנֹכִי   :וְלאֹ יָמוּת לַשּׁ הֱמוּ   אֱלהֶֹיךָ רֹגַע הַיָּ  וַיֶּ
יו   לָּ מוֹ   יהו'הגַּ וגם אם יהמו הגלים, גלי היציאה מן הגלות, הרי ברצותי ארגיע    :צְבָאוֹת שְׁ

יתִיךָ   לכן אמר:.  עת אקבצךעד  את הים, את ים הגלות,   סִּ פִיךָ וּבְצֵל יָדִי כִּ בָרַי בְּ ים דְּ וָאָשִׂ
ה י אָתָּ מַיִם וְלִיסֹד אָרֶץ וְלֵאמֹר לְצִיּוֹן עַמִּ כעפר וככוכבי השמים    להיות  םאת  יםעתיד  :לִנְטֹעַ שָׁ

  כארץ וכשמים שהם עומדים לעולם. ארץ אחוזתכם. ציון, בית ב ,הארץ
    והוא ינהלם. חצַ נֶ מנצחם לָ שהוא  ומעתה הוא מודיעם

ף יהו'ה אֶת זְרוֹעַ קָדְשׁוֹ וזה אומרו:   ף יהו'ה אֶת זְרוֹעַ קָדְשׁוֹ חָשַׂ ף יהו'ה אֶת זְרוֹעַ קָדְשׁוֹ חָשַׂ ף יהו'ה אֶת זְרוֹעַ קָדְשׁוֹ חָשַׂ ל אַפְסֵי אָרֶץ אֵת יְשׁוּעַת אֱלהֵֹינוּ  חָשַׂ ל הַגּוֹיִם וְרָאוּ כָּ   . לְעֵינֵי כָּ
דף  ופרעה רוהיה  ולא כארץ מצרים משם יצאתם בחיפזון,    מובא במלבי''ם:עוד  ו

  אני גם לפניכם וגם מאחריכם,אומר הקב''ה,    בגאולה העתידהאחריכם, אבל עתה  
י   :  הנחמה הרביעית, ובזה סיים את  כמאסף לכל המחנות זוֹןכִּ זוֹןלאֹ בְחִפָּ זוֹןלאֹ בְחִפָּ זוֹןלאֹ בְחִפָּ צֵאוּ וּבִמְנוּסָה   לאֹ בְחִפָּ תֵּ

רָאֵל, תֵלֵכוּןלאֹ  פְכֶם אֱלהֵֹי יִשְׂ י הֹלֵךְ לִפְנֵיכֶם יהו'ה וּמְאַסִּ רָאֵלכִּ פְכֶם אֱלהֵֹי יִשְׂ י הֹלֵךְ לִפְנֵיכֶם יהו'ה וּמְאַסִּ רָאֵלכִּ פְכֶם אֱלהֵֹי יִשְׂ י הֹלֵךְ לִפְנֵיכֶם יהו'ה וּמְאַסִּ רָאֵלכִּ פְכֶם אֱלהֵֹי יִשְׂ י הֹלֵךְ לִפְנֵיכֶם יהו'ה וּמְאַסִּ   עכ''ד.  . כִּ
הסוד,גם  ו דרך  היא  רביעיתהפטרה    על  הנצח,כנגד    זו  מקומה   ספירת  שכן 

י   ,ו']ככתוב: [פסוק.  נצחבהשתלשלות הספירות: חסד גבורה תפארת   לָכֵן יֵדַע עַמִּ
מִי   יוֹּם הַהוּאשְׁ נִי: ו  לָכֵן בַּ ר הִנֵּ י אֲנִי הוּא הַמְדַבֵּ יוֹּם הַהוּא  אומרו  בכִּ לאחרית  כוונתו  בַּ
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הָאָרֶץ    הימים ל  כָּ עַל  לְמֶלֶךְ  יְהוָ'ה  וְהָיָה  יוֹּם הַהוּאוככתוב בזכריה יד,ט'  יִהְיֶה    בַּ
מוֹ אֶחָד  יוֹּם הַהוּאויהיה    .יְהוָ'ה אֶחָד וּשְׁ וירמוז בזה    , כנ''ל. ספירת הנצחכנגד    בַּ

  .  חצַ נֶ לָ לגויים ומוציאן לישראל מן הגלות  נוצחןשהוא 
    ''א.בב

  

    

  אנא שלחו את הערותיכם! 
    eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:

  הערות מתקבלות גם באנגלית.   
  

מדי שבוע   גליונות פרשת השבוע  להוריד  תוכלו  כאן  שם):הודעה מאתר "לדעת"  מופיע  גליוננו    (גם 

http://www.ladaat.info/gilyonot.aspx    

  באוצר החכמה בפורום דקדוק ומסורה    ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע  
http://forum.otzar.org/forums/viewtopic.php?f=45&t=10317&p=272195#p272195  

  http://www.dirshu.co.il/?p=140390באתר דרשו     ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע  
  

  אם אתה מתעניין
  הלשוניים של התורה בהבטים

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  אתה מוזמן להרשם (בחנם) 

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים 
  info@maanelashon.orgבכתובת: 

  בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  

 


